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 سم الدخيلالا

م  "  ا المعل د به ي يوج ة الت ي المنطق سائدة ف ة ال ر اللغ ة غي ي مصدره لغ م جغراف م لمعل اس
 "الجغرافي

 .وتعريف آخر
ك                         "  ا تل ع فيه ة التي تتمت م جغرافي موجود خارج المنطق ة لمعل ة معين اسم يستعمل في لغ

ة أو       ي اللغ ستعمل ف م الم ن الاس كله ع ي ش ف ف مية، ويختل صفة الرس ة بال مية  اللغ ات الرس  اللغ
 .للمنطقة التي يقع فيها المعلم الجغرافي

ة    ة، أو لغ ة أو دول ا منطق و منه ة، لا تخل اهرة عالمي ة ظ ة الدخيل ماء الجغرافي اهرة الأس ا ،  وظ م
اطق         ي تغطي من ة والت ويمكن ملاحظة ذلك بالاطلاع على الأطالس والخرائط المنتجة في أي دول

 .عالمية
 :أسباب الظاهرة

 تاريخية
ذلك                          -أ  ال ل ر مث ا، وخي ة م ة في منطق ة في الحضارة واللغ م متباين تعاقب تواجد أم

 ـ ة ب ة المعروف ط" المنطق شرق الأوس ا" ال د به انيون : أذ تواج ائلهم (الكنع بقب
ة ان،     )المختلف رس، الروم سريان، الف ان، ال ون، اليون ون، الفينيقي ، الآرامي

داول       البيزنطيون، العرب، مما أدى إلى إطلاق أآثر من اسم          ة، وت الم جغرافي  لمع
ل             لآن، مث ل ل م، بعضها ماث رة آنيرت       :" أآثر من اسم للمعل ة، بحي رة طبري " بحي

 ".القدس، جيروسلم"، "البحر الميت، بحر الملح"
 .الغزو والاستعمار والكشوف الجغرافية -ب 

يا          ا (أدى الغزو العربي في أس د من              ) وأفريقي ر واضح في أسماء العدي ى تغيي إل
ة                المراآز العمر  رافيين والرحال ك في آتب الجغ ى ذل انية، ويوجد أمثلة آثيرة عل

سابور    ل ني سلمين، مث رب والم شاور  ) Nisabur(الع ن ن ، Nishawar)(م
في  ) T)(ط( ووجود حرف     Hurmuz).( من هرمز    Haramshir)(وهرمشير  

 ).Itly(من إيتلي ) Italia(أسماء بيزنطية ويونانية ورومانية، ايطاليا 
شوف  ى  وأدت الك الم إل ي الع رة ف اطق آثي ي لمن تعمار الأوروب ة والاس الجغرافي

ا في                 ة، وتظهر أثاره إطلاق أسماء جديدة أو تحريف أسماء قديمة لمعالم جغرافي
 إلخ...تغيير بعض الدول لأسمائها أو مدن فيها، مثل زمبابوي، تنزانيا، زامبيا

 
 .الهيمنة الحضارية واللغوية -ج 

ا             أدى التقدم الحضاري والتقني      ة ولغاته ة الحضارة الأوربي ى هيمن ا إل في أوروب
ة ونمط                   الم الجغرافي ى أسماء المع ك عل في مناطق مختلفة من العالم، وانعكس ذل

 .آتاباتها، ونظرة واحدة على أي خريطة للعالم أو قارات بين ذلك
 



 :امتداد المعلم الجغرافي ضمن أو بين دولتين أو أآتر
ل  ت  :مث ل ايفرس ة وجب ذلك (قم مي ب ت  س ورج افرس ى ج سبة إل ، إذ )م19ق ( ن

ون   سميه التبتي ا"ي تهم " آومولانغم ي لغ ي ف ل " وتعن وج الجب ة ثل سميه ". اله وي
 "الهة السماء"وتعني بلغتهم " ساغارمارتا"النيباليون 

 
 :الترجمة

م  ى الاس ؤثر عل ة لا ت ة المرآب ماء الجغرافي ي الأس ة ف ماء العام ة الأس ترجم
خ .....ل،  بحر، نهر، جبل، ت   (الجغرافي   ر       )إل رجم الاسم أو الأسماء غي ا إذا ت ، أم

ل    ة، مث ماء الدخيل ا ضمن الأس ك يجعله إن ذل م المرآب،ف ي الاس ة ف ر  : العام نه
ي     ة تعن اء بالعربي اء، والزرق احل    ‘ )Blue(الزرق ب س ة تكت رائط العربي والخ

 ).Ivory(العاج، والعاج ترجمة ل
 

 :خرىوجود حروف في لغة ما لا مثيل لها في لغات أ
رف   ل ح ة) ح، ص، ض، ط، ظ(مث رف . العربي ة أو ) ج(وح ية، أو ) ك(القاهري الفارس

)G (  في)Gate (          ذلك ه اتفق    ) P.V(الانجليزية، فهذا الحرف لا يوجد في العربية وآ وان
م يكن                      ه يصعب أن ل ثلاً، إلا ان ة م ة للعربي ة المقابل أن توضع علامات للحروف الروماني

 .اًيستحيل لفظها لفظاً صحيح
 :تباين لفظ بعض الحروف الرومانية من لغة إلى أخرى

سلافية     سية واليوغ ة والفرن ة والألماني اني، آالانجليزي ات الحرف الروم دة لغ ستخدم ع ت
ل                         ى أخرى، مث ة إل ة من لغ يلفظ  ) J(وغيرها، ولكن بعض الحروف تلفظ بطرق مختلف

م يل        ) ي(، و ةبالإنجليزي) ج( ة واليوغسلافية ومن ث ان اسم       بالألماني ا (فظ الألم ) Jafa -ياف
 .لفظاً صحيحاً، في حين يلفظها الانجليز بطريقة خاطئة

 
ة                          ل وفي نفس اللغ ى أخرى، ب ة إل التباين في لفظ حرفين مجتمعين أو أآثر في لغة من لغ

). uأو a إذا جاء  ) خ(و ) i(إذا جاء قبلها ) ش(، وبالألمانية )تش(بالانجليزية ) Ch(مثل 
 "منشن"والألمانية " ميونك"والانجليزية " ميونخ" بالعربية )Munich: (مثل 

 
ون     ة آول ل مدين ظ مث ا لا تلف ي ولكنه م الجغراف روف ضمن الاس ود ح ) Cologne(وج

 ) .g(الألمانية، لا يلفظ حرف 
 

 .تغيير الجهة الرسمية للاسم الجغرافي واستمرار استخدام الاسم القديم
ى           دول إل ة أو         تلجأ الجهات الرسمية في ال دء من اسم الدول ة ب الم جغرافي ر أسماء مع تغيي

ا                          داول اسم بورم ل ت ديم، مث داول الاسم الق ك تبقى جهات تت ا، ومع ذل العاصمة أو غيره
)burma ( الاسم السابق لـ ميانمار )Myanmar    .( 
 




